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UPUT§TVO ZA UPOTREBU Radi Vase bezbednosti, montaZu izvrsite na osnovu uputstva!!!
TEHNICKE KARAKTERISTIKE: A

Model: MV5015-C, MV5013-C, MV5011-CWD, MV5012-CWDD LEGENDA ZNACENjA SIMBOLA

Radni napon: 100-265V/50-60Hz
Izvor svetla: 20W / 1840Im / 3000~4000~6000K

Stepen zastite: IP 20 (koristiti samo u zatvorenim prostorijama) c €

koristiti samo u zatvorenim prostorijama

ne koristiti u kupatilima i viaznim prostorijama

minimalna dozvoljena udaljenost izmedu rasvetnog tela i drugog predmeta
ogoliti izolaciju kao na slici

pazite da prilikom montaZze rasvetnog tela ne busite gde su strujni vodovi
obratite paznju da ne dode do ukrstanja Zica prilikom postavljanja
ukoliko se montira na razvodnu kutiju, poklopac postaviti pre montaze

Temperatura okoline: 0 ~ +40°C

VAZNO UPOZOREN]E:

Pre montiranja pazljivo procitati uputstvo koje je priloZzeno uz svaku lampu i sacuvati ga.
Proizvod je potrebno da instalira kvalifikovano lice. Pre instaliranja proveriti vodove povezivanje vrsiti samo direktnim priklju¢kom na elektriénu mrezu
struje. Iskljuéiti osigurac. Nemojte ukljuivati proizvod dok se ne zavr$i instalacija. lampa ima priklju¢ak za uzemljenje, PRVI stepen zastite

Koristite samo odgovarajuce Zice za povezivanje. Uvek proverite da li se odgovarajuéi tip 10. pravilno postavijanje rasvetnog tela

sijalice koristi i da nije maksimalna dozvoljena jacina sijalice prekoracena, koristite samo 11. tip sijalice koju koristi rasvetno telo

sijalice Cija je maksimalna snaga navedena na lampi i u uputstvu. Lampa je namenjena 12. maksimalna dozvoliena jacina sijalice

samo za unutradnju upotrebu.Nije predvideno da ovaj proizvod koriste deca, osobe sa 13. dodatna oprema neophodna za montiranje - u kompletu sa proizvodom
umanjenim fizickim, senzornim ili psihickim sposobnostima.

INSTALACIJA:

Prvo izbusite 2 rupe a potom ubaciti plasti¢ne delove (tiplove) u rupe. USrafiti nosa¢. Povezati strujne vodove pomocu klema ispravno,

(crna ili braon Zica (L) = faza, plava (N) = nula, Zuto zelena ((2)) = uzemljenje). Ukljugite osigurac.

ODRZAVAN;E:

Pre ¢iScenja iskljuciti osigurac¢ i dovod struje. Koristiti pamuénu krpu sa malom koli¢inom alkohola za ¢i$¢enje okvira lampe. Ne koristiti jaka hemijska
sredstva. Paziti da te€nost ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Kada se vr§i zamena stare sijalice, prvo sacekati dok se potpuno ohladi a potom
odviti i zameniti novom.
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Uputstvo za zastitu covekove okoline E
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Ova svetilika se ne sme na kraju svog upotrebnog roka odloZiti uz normalno smece iz domacinstva, ve¢ treba biti odloZzena za to predvideno mesto za
recikliranje elektri¢nih i elektronskih uredaja. Na to Vas upozorava i oznaka na samom proizvodu, uputstvu za upotrebu ili na pakovanju.
Nijedan deo uputstva za koris¢enje se ne sme reprodukovati na bilo koji nacin ili koristiti, kao $to su je, i ili vrsiti ija tekista i znakova; bez dozvole. Sva prava zadrzava Trgovina Mateji¢ d.o.o.
Proizvodac / distributer ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili nezgodu nastalu zbog nestru¢ne montaze ili neadekvatnog koriséenja
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INSTRUCTIONS FOR USER For your safety, install according to the instructions!!!
TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Model:MV5015-C, MV5013-C, MV5011-CWD, MV5012-CWDD LEGEND:
Operating voltage: 100-265V/50-60Hz 1. indoor use only
Light source: 20W / 1840Im / 3000~4000~6000K 2. please do not use the lamp in damp premises
Level of protection: IP 20 (for indoor use only) 3. minimum distance from the other objects
Ambient temperature: 0 ~ +40°C 4. remove insulation as shown on the picture
5. be carefull when installing, do not drill where are the power lines
IMPORTANT WARNING: 6. attention, do not cross the wires
Please read the instructions carefully before installation and preserve it well. Recommend, 7. if you install on a junction box, set the lid before
the lamp must be installed and assembled by qualified electrician. Before installation, please 8. connect only with direct connection to the main power
cut off the main power. Turn off the circuit. Do not turn the lamp on before the end off 9. firstclass el. protection

installation. Please use proper wire for connection. Always ensure that the correct type of 10. way of mounting

bulb is used and that the maximum bulb rating is not exceeded. Use only bulbs with the 11. type of the bulb

maximum capacity which listed on the lamps and in the manual. Use only in indoor objects. 12. light source power

It's not recommended for kids to use this product, people with lower physical, sensory or 13, accessories required for installation - supplied with the product
mental abilities.

INSTALLATION:

Perforate 2 holes and fix the plastic expansion pieces in. Fix the base of the lamp to the wall with screws. Connect the power cables on the

terminal blocks properly (black or brown wire (L) = live wire, blue (N) = zero, yellow-green (@) = grid-leak). Turn on the power.

MAINTENANCE:
Before cleaning turn off the fuse and power supply. Use only a cotton swab with a small amount of alcohol to clean the lamp body. Do not use strong
chemicals. When conducting the replacement of old light bulbs, first wait until they are completely cold and then unscrew and put new one.

Information about protection of environment

==
This lamp can’t be disposed on the end of-service with garbage from household, but should be postponed in a place for recycling electrical and
electronic equipment. The alert is on the markings on the product itself, user's manual and box.

No part of the specification may be reproduced in any means or used to make any changes such as i or ion without permission from Trgovina Matejic d.o.o.. All rights reserved.

ponsibility for d

The manufacturer / distributor takes no r or injury resulting from improper installation or improper use.
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Zaradi vase varnosti montirajte v skladu z navodili!!!

SIMBOLI:

MITEA %

NAVODILO ZA UPORABO

TEHNICNE KARAKTERISTIKE:

Model : MV5015-C, MV5013-C, MV5011-CWD, MV5012-CWDD .. . ) )
Delovna napetost: 100-265V/50-60Hz 1. Lug je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih
Izvor svetlobe: 20W / 1840Im / 3000~4000~6000K odpornost na viago

Stopnja zascite: IP 20 najmanj$a dovoliena razdalja med razsvetljave telesa in drugih predmetov

ice:0 ~ +40° I N N e
Temperatura okolice:0 40°C odstranite izolazijo kot je prikazano na sliki

. pazite da med montiranjem ne vrtate kjer so elektri¢ni vodi
VAZNO OPOZORILO: pozornosti, ne umrsiti Zico

Pred montiranjem pazljivo preberite navodila ki so prilozena ob vsakem izdelku in jih 7. ¢e montirate na razvodno $katlo, pokrov postavite pred montazo
spravite. Izdelek mora montirati usposobljena oseba. Pred montaZo preverite elektricne g povesite le direktno na elektriéno mrezo

vode. Izkljugite varovalko. Izdelka ne vklju€ujte dokler se ne konca celotna montaza. g
Uporablajte samo odgovarjajo¢e kable za povezovanje. Vedno preverite da uporabljate ) e
odgovarjajoge sijalke in da ni prekoracena najvecja dovoliena mo¢ sijalke, uporablajte 10- Pravilna montaza izdelka

samo sijalke katerih maksimalna mo¢ je navedena na Iu¢i in v navodilih. Lu¢ je 11.tip sijalke , kijih uporabljajo izdelak

namenjena za uporabo v zaprtih prostorih. Ta izdelek se ne sme uporabljati otroci, 12.maksimalna obremenitev

osebe s fizicnimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi 13.dodatna oprema potrebna za montazo je v dodana v kompletu s proizvodom

MONTAZA:

Najprej izvrtajte dve luknje in nato v njih vstavite plasti¢ne viozke (sidra). Privijte nosilec luci. PoveZite napajalne kable z pravilno uporabo objemk,
(¢rna ali rjava Zica (L) = faza, modra (N) = nula, rumeno-zelena (@) = ozemljitev. Vklopite varovalko.

VZDRZEVANJE:

Pred ¢iscenjem izklopiti dovod el.energije. Koristiti je potrebno bombazno krpo z malo alkohola za ¢i$¢enje okvira in posode. Ne sme se uporabljati moéna
kemijska Cistila. Potrebno je paziti, da tekocina ne pride v kontakt z elektricnimi elementi. E
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izdelek ima prikljucek za ozemljitev | stopnja zascite

Navodila za zas¢ito okolja

=
Sijalke po uporabnem roku nesmemo vreci v kanto za smetje v gospodinjstvu ampak jo odvrzemo v za to predvideno mesto za recikliranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. Na to Vas upozarja tudi oznaka na izdelku, navodilih za uporab ali na paliranju.

Noben del navodil za uporabo se ne sme reproducirati na kakrsenkoli nacin ali uporabe, kakor so prevod, priredba ali sprememba izvedli tektsta ali znakov brez dovoljenja. Vse pravice pridrzane za Trgovina Mateji¢ doo

Proizvajalec in distributer ne odgovarjata za Skodo, katera bi nastala zaradi napacne in nestrokovne uporabe.
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YIATCTBO 3A YMOTPEEA 3a sawa 6e36edHocm, uHcmanayuja, cnoped uHcmpykyuume!
TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKMU: JNErEHOA HA 3HAYEHE HA CUMBOJUTE:
. - 1.0a ce kopuCTH camo BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUN
Haaue Ha npoma.ao,qOT. MV5015-C, MV5013-C, MV5011-CWD, MV5012-CWDD 2'He KOPHCTETe BO KyNATAIO WA ZIpYT BRAXHH APOCTOPMH
EEGOTEH HanoH: 100'22:"5vv/i%:‘6:||'|1/ 3000~4000~6000K 3.MuHMManHa [03BOMeHa ofAaneyeHocT nomery pacBeTHOTO Teno 1
3BOP Ha ceBeTnvHa: m =~ I~ Apyrv npeametn
CreneH Ha 3awTuTa: IP 20 (kopucTeTe camo BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUM) 4./3BnankupajTe ja n3onauujata kako Ha cnukara
Temneparypa Ha okonuHa: 0 ~ +40°C 5.BHMMaBajTe NPpU MOHTaXa Ha PACBETHOTO TEMNO Aa He Ayn4uTe Kaae
LWTO Ce CTPyjHUTE BOAOBM
. 6.06pH1TEe BHMMaHWe Aa He Aojae A0 BKPCTYBawe Ha Xuuute npu
BAXHO NPEAYNPEAYBAHSE: oo o

Mpea MoOHTMpawe BHUMATENHO npoqmajTe ro ynaTcTBOTO KOe € MpUioXeHo co CeKOJa 7.[lokonky ce MOHTUpa Ha pa3BofHa KyTuja, NOKMONoT nocTaBuTe ro
namna u covysajte ro. lNpousBogoT e noTpebHO Ja ro MHCTanupa KeBanugUKyBaHO MNULE.  NPen MoHTaxa

Mpen vHcTanupawe aa ce npoeepaT BoAoBUTe cTpyja. Mcknyuute ro ocurypyeador. Hemojte S-Zﬁslffy:‘?'::? aﬂz C;g"—““ €aMmo CO ANPEKTEH NPUKIyHoK Ha

[a ro BKMydyBaTe Mpou3BOAOT [JoAeka He ce 3aBpluu uWHcTanauuwjata. Kopucrtete Camo Xuum 9.J'|amnsTa wia np‘;mqu 33 ysemysatee, MPB cTeneH Ha sawmiTa
3a noep3ayBame kou oprosapaat. Cekoraiu npoBepeTe [anu ce KOPUCTAaT TUM Ha CUjanuuM 10 MpasunHo nocTasyBarbe Ha acBETHOTO TeNo

KOou ofroBapaar U [a mMakcumanHata [03BOfieHa ja4uHa Ha cujanuuata He € MpeyeKkopeHa, 11.Tun Ha cujanuua Koja ja KOpUCTW PacBETHOTO Teno

KOpy/CTeTe caMo Cujanuum Ymja MakcumarHa MOKHOCT € HaBefeHa Ha namnarta 1 Bo ynatcTBoTo. 12.Makcumanta Aossonena jaumHa

JNlavnaTa e HameHeTa camo 3a BHaTpeluHa ynoTpeba. Toa He € HaMeHeT KOj Ce KOpuCTM oBoj 13-A0MonHuTenHa onpema HeONXoAHa 3a MOHTVPake-BO KoMMNeT co
npousBoA Aella, NMLUa CO HaMmaneHn U3MYKK, CEH3OPHU MMM MeHTarHW crnocobHocTu. — MPOY3EoAoT

WHCTANALUJA:

Hajnpeo n3gynuute 2 gynku a notoa BMETHETE I MNacTUYHUTE AEenoBu (aunnu) Bo Aynkarta. YpaduTte ro Hoca4oT Ha namna. Mosp3ete v

CTpYjHUTE BOAOBM CO MOMOLL Ha Kriema UcrpaBHo. BkryyeTe ro ocrupysayor.

OOPXXYBAHE:

Mpen unCTeH-e UCKNy4YnTe o OCUrypyBaYOT M [OBOAOT 3a cTpyja.KopucTeTe naMmyyHa kpna co Mana KonmumHa Ha ankoxos 3a YUCTeHe Ha CTakKIoTo Ha
namnara. He KopuCTeTe CUIMHU XeMUCKK CpeacTBa. BHuMaBajTe TeuHocTa Aa He [ojAe BO AONUP CO enekTpudHuTe AenoBu. Kora ce BpLUKM 3aMeHa Ha cTapa
cujanuua,NpBo noyekajTe AoAeka NoTnonHoce onaau a notoa oABpTeTe U 3aMeHeTe CO HOBa.

YnaTcTBO 3a 3alITUTY Ha YOBeKoBaTa OKOMWHa
—_—
OBaa cBeTUnka He cMee Ha KpajOT Ha CBOjOT ynOTpeGeH BEK Aa ce Nnpunoxu co HopmanHWoT oanag oa [OMaKMHCTBOTO, TYKY Tpe6a na buae otnagHarta Ha
npeasuaeHo MecCTo 3a peuuknupare Ha eniekKTpUYHU U eNeKTPOHCKU anapaTtu. Ha T0a Bac Be npegynpenyea n o3Hakarta Ha CaMMOT NPOU3BOA, yNaTCTBOTO 3a
ynomeﬁa U Ha nakyBakeT1o.
npOMBBOHMTeJ‘IOT IAVICTpI/IﬁyTepOT He npeB3eMa HUKaKBa OirOBOPHOCT 3a LWiTeTa Ui He3roga HactaHaTa nopagu HeCTpy4YHa MOHTaXa
Unu HeageKBaTHO KOpUCTeHe.

TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA:: electrical
MovTélo: MV5015-C, MV5013-C, MV5011-CWD, MV5012-CWDD M ES ECI wires
Tdon Asiroupyiag: 100-265V/50-60Hz
MNnyég ewTtdg: 20W / 1840Im / 3000~4000~6000K

BaBuo6g mpooTaaiag: IP 20 GARANCIJE
Oeppokpacia TepIBAAAovTog: 0~ +40°C

R clip

AiaTnpeital Sikaiwpa TEXVIKOV Tpononoinoewy. Mpiv anod T ouvappoAdynon SiaBacTe Tig odnyieg Xpnong.

Tn ouvappoAdynon nNpénel va npaypaTonoinoel €va eE0UCIOBOTNHEVO Kal EEEIBIKEUPEVO NPOTWIO.

'OAEG 01 EVEPYOEG MPENEI va npaypaTonoloUvTal He T opnopéuvn Tpopodooia. Mpénel va AGBETe Ta PETPA 0BIKMG NPOCTATIAG.
Aidypappa ouvappoldynong: &g TIG eIKOVEG. Mpiv anod Tnv npayTn Xprion npénel va eniBeBaIwBEITE €av n pnXavikr) cuvappoAdynon
Kal N NAEKTPIKN oUVSEON ival evTagel. Mpénel va odnyroeTe Ta CUVBETIKA KaADSIA £TC1 WOTE NV £X0UV NAQr He Ta eEapTripara
Tou npoidvTog nou BepuaivovTal. To npoidv Propei va ouvdedei aTnv TPoPodoaia Nou EKMANPMVE TIG NOIOTIKEG ANAITAOEIG EVEPYOAG
oUppwva e TV IoxuoUoa vopoBeoia AEITOYPITKA XAPAKTHPISTIKA Mpoidv yia 0wTEpIKN Xpron. 1
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Montiranje elisa ventilatora
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SYZTAZEIZ XPHZHZ/ZYNTHPHZH
MNpayparTonoleiTe GUVTIPNON HETA anod diakonr| Tpopodoaiag kal WUEN Tou npoidvTog KaBapileTe To Npoikov HOMVO HE XPron HAAaK®mV
Kal KaBapmv UPaopATwV. Mnv XpYOIHOMOIEITE XNHIKA KaBOoPIoTIKA péoa Mnv KGAUNTETE TO NPOIOV.

MPOXTAZIA M EPIBAMONTOZ =

MpooTaTeVeTe TO PUOIKO NePIBAANOV. MpoTeivoupe va dlaxwpileTe anoBANTA aNoouUCKEUAaiag

AUTO TO OUMBOAO onpaivel avaykn SIGAEKTIKMAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKMV Kal NAEKTPOVIK@V anoBARTwv. To npoiov pe autd To oUpBoAo,
unod kUPWON NPOOaTiPoU, Sev NPENEI va anoppinTeTal palj Pe oIKIaKa anoppippaTa Auta Ta npoidvTua pnopouv va gival BAaBepd yia To
PUOIKO NePIBAMOV Kal yia Tnv uyeia avBpmBnwy, anarrouvtal Tnv ik diadikacia avapdpewong/ avakikAwong/ egoudeTépwang Mpoidvra
He TéTola ENIOTpavon npénel va napadoBolv O £va ONHEI0 OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKAV Kal NAEKTPOVIKMV GUOKEUWMV.
MANpoQopies yia kévra cUANOYNG anoBAATwV eival SIaBEIpEG OE SNUOTIEG APXEG M) OTOV MWANT QUTMV TWV CUCKEUMY. MMOPEITE akOHn va
ENIOTPEPETE TIG HETAXEIPIOPEVEG CUOKEUEG OTOV MWANTF OE MEPINTWON AYopag TnG Kavoupiag CUCKEUNG aAAG O€ MoodTnTa OxI HEyaAUTEPn
anod TNV Kavoupia GUCKEUN Mou ayopaZeTe. O Napanave Kovoviopoi agopolv Tnv EuBpwnaikr) Evwar). Z& nepinTwon GAwv Kpatev npéner
va napakoAouBEITe SIATAEEIG MOU I0XUOUV OE AUTO TO KPATOG MPOTEIVETAl VA ENIKOIVWVIOETE PE TOV EKMNPOOWNO HAG.

single-pin plu

LED ok

MNAPATHPHZEIZ/OAHIIES
ApEANEIO TWV KAVOVIOUGV TNG napouoag odnyiag Unopei va npokarécel ny. nupkayid, éykaupa nAeKTponAngia TpaupaTiopo, UNKEG Kal AUKAEG ZNHIEG.

Kavéva pépog Twv TTpodiaypapuv dev TIPETTEI va avTIYPaPEi 0€ Kapia TTEPITTTwWoN i va va yivouv aAAayég o€ auto oav UETd@pacn , Stand ardna
HETAQOPA 1} UIOBETNON TOU KEIPEVOU Xwpig Gdela atro Tnv Trgovina Metejic d.0.0. Me 6Aa Ta SIKAIWDPATA KATOXUPWHEVA .

montaza
TECHNISCHE DATEN:
Modell: MV5015-C, MV5013-C, MV5011-CWD, MV5012-CWDD Montaza
Betriebsspannung: 100-265V/50-60Hz single-pin plug
Lichtquelle: 20W / 1840Im / 3000~4000~6000K pod uglom
Schutzniveau: IP 20 , —
Umgebungstemperatur: 0~ +40°C
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung. Montaza na ravnim plafonima Montaza na kosim plafonima
MONTAGE UKLJUEITI OSIGURAE

Technische Anderungen Vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage solite von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméfRe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss geprift werden. Die Anschlussleitungen mussen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes

Povezivanje LED osvetljenja

verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgeiegten Energiestandards erfilllt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteterVersorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sédubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen.

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen dieTrennung der Verpackungsabfalle. E
- Ventilator ON/OFF
Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings/der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte

OIS

den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,

den Héndler unseres Produkts im j iligen Gebiet zu kor ieren. temperature boje

ANMERKUNGEN/HINWEISE
Svetlo OFF

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Strom Schlagen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéaden fiihren.
‘> \
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source through a professional.
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=i 3CCT Tri promenjive boje svetla
3 @ 3000 K 4000K 6000K
TR RN RN
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Ukoliko daljinski ne moZe da kontroli$e ventilator,
koristi se rezim uskladivanja kodova za rad
izmedu emitera i prijemnika. Ukljucite napajanje
- h N - < - y u roku od 10 sekundi i pritisnite dugme

missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefihrt werden. Informationen zu "match code» na daljinskom upravijaéu dugme
Sammel-Mbholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an u trajanju od 5 sekundi.

Svetlo ON, takodje 3CCT promena

Nocéni reZzim - provetravanje (brzina 1)

Promena brzine ventilatora (6 brzine)

Promena smera ventilatora u pravcu smera kazalje na satu
Promena smera ventilatora obrnuto

@ RezZim provetravanja, efekat prirodnog vetra

Tajmer za ventilator 1h, 2h, 4h

| N —o !
~= (1) LED indikacija brzine ventilatora (6) Wil |"€CeIVer|  pink pe motor L
m " |
Zamena izvora svetlosti I
od strane kval. elektri¢ara. Izvor svetlosti nije zamenljiv. Receiver place: Red DC motor L —
Replacement of the light Light source not replaceable.

Light L Ground wire

input L Remote FanlL Light L
control
e !
receiver Neutral N Motor L
° input N Neutral N
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@7% O ﬂ:‘@ DC: green/yellow wire

@ = @ C S/’i‘:)eund HJ Neutral N (White)
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